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	天地都要滅沒惟主永遠長存 
	 
	天地都要滅沒惟主永遠長存 
	希伯來書1:10-14 
	希伯來書 1:10 又說、『主阿、你起初立了地的根基、天也是你手所造的． 
	希伯來書 1:11 天地都要滅沒、你卻要長存．天地都要像衣服漸漸舊了． 
	希伯來書 1:12 你要將天地捲起來、像一件外衣、天地就都改變了．惟有你永不改變、你的年數沒有窮盡。』 
	希伯來書 1:13 所有的天使、　神從來對那一個說、『你坐在我的右邊、等我使你仇敵作你的腳凳。』 
	希伯來書 1:14 天使豈不都是服役的靈、奉差遣為那將要承受救恩的人效力麼。 

	 
	序言: 
	在(來1:4)說到基督是神的兒子，所承受的名比天使的名更尊貴，因此遠超過天使。接下來繼續說到三個遠超過天使的理由:神從未說天使是祂的兒子(來1:5)，天使要拜兒子(來1:6)，天使是僕役(來1:7)。 
	接下來要繼續說到，基督是神的兒子遠超天使的理由。 
	希伯來書 1:4 他所承受的名、既比天使的名更尊貴、就遠超過天使。 
	希伯來書 1:5 所有的天使、　神從來對那一個說、『你是我的兒子、我今日生你。』又指著那一個說、『我要作他的父、他要作我的子。』 
	希伯來書 1:6 再者、　神使長子到世上來的時候、〔或作　神再使長子到世上來的時候〕就說、『　神的使者都要拜他。』 
	希伯來書 1:7 論到使者、又說、『　神以風為使者、以火焰為僕役。』 

	 
	基督超越天使－天地都要滅沒惟主永遠長存 
	希伯來書 1:10-12 又說、『主阿、你起初立了地的根基、天也是你手所造的．天地都要滅沒、你卻要長存．天地都要像衣服漸漸舊了．你要將天地捲起來、像一件外衣、天地就都改變了．惟有你永不改變、你的年數沒有窮盡。』 
	 
	－又說、『主阿(κύριος; Lord, vocative)、你起初(ἀρχή; begining)立了地的根基(θεμελιόω; lay the foundation of, aorist active)、天(οὐρανός; heaven plural)也是你手(χείρ; hand, plural)所造的(ἔργον; work, plural)． 
	在此作者引用(詩102:25-27)的經文，聖靈在此啟示基督遠超過天使，因祂是永遠存在。 
	神子耶穌在天地未造之先就已存在，在(約1:1-2)的太初是已過的永遠，那時僅有神性的存在，這時間遠超過(創1:1)的起初，這起初就是神創造天地的開始。 
	在(來1:2)告知，萬物藉神子創造的，同時在萬物未造已先，神子耶穌祂已存在，祂也是創造天地的工師(箴8:22-31)。 
	詩篇 102:25-27 你起初立了地的根基．天也是你手所造的。天地都要滅沒、你卻要長存．天地都要如外衣漸漸舊了．你要將天地如裡衣更換、天地就改變了．惟有你永不改變．你的年數沒有窮盡。 
	約翰福音 1:1-2 太初有道、道與　神同在、道就是　神。這道太初與　神同在。 
	創世記 1:1 起初　神創造天地。 
	希伯來書 1:2 就在這末世、藉著他兒子曉諭我們、又早已立他為承受萬有的、也曾藉著他創造諸世界． 
	箴言 8:22-31 在耶和華造化的起頭、在太初創造萬物之先、就有了我。從亙古、從太初、未有世界以前、我已被立。沒有深淵、沒有大水的泉源、我已生出。大山未曾奠定、小山未有之先、我已生出。耶和華還沒有創造大地、和田野、並世上的土質、我已生出。他立高天、我在那裡．他在淵面的周圍、劃出圓圈、上使穹蒼堅硬、下使淵源穩固、為滄海定出界限、使水不越過他的命令、立定大地的根基．那時、我在他那裡為工師、日日為他所喜愛、常常在他面前踴躍、踴躍在他為人預備可住之地、也喜悅住在世人之間。 

	 
	－天地都要滅沒(ἀπόλλυμι; perish, future middle)、你卻要長存(διαμένω; remain, continue, present active)．天地都要像衣服(ἱμάτιον; garment)漸漸舊了(παλαιόω; to become old, future passive)． 
	在此說到天地會滅沒，正如衣服漸漸舊了，就要丟棄，目的為要引進所應許與盼望的新天新地(彼後3:10-13)。 
	彼得後書 3:10-13 但主的日子要像賊來到一樣．那日天必大有響聲廢去、有形質的都要被烈火銷化、地和其上的物都要燒盡了。這一切既然都要如此銷化、你們為人該當怎樣聖潔、怎樣敬虔、切切仰望　神的日子來到．在那日天被火燒就銷化了、有形質的都要被烈火熔化。但我們照他的應許、盼望新天新地、有義居在其中。 

	 
	－你要將天地捲起來(ἑλίσσω; roll up, coil, future active)、像一件外衣(περιβόλαιον; robe, cloak)、天地就都改變了(ἀλλάσσω; change, future passive)．惟有你永不改變、你的年數沒有(οὐ; not)窮盡(ἐκλείπω; cease, run out, future active)。』 
	天地不但漸漸舊了，也像一件外衣被捲起來，這如三年半大災難期間的光景:天就挪移，好像書卷被捲起來，山嶺海島都被挪移離開本位(啟6:14)。 
	但神子耶穌基督，因祂是神(來1:8-9)，永不改變(來13:8)，因祂是永存的，自然祂的年數沒有窮盡(提前1:17；啟11:15) 。 
	啟示錄 6:14 天就挪移、好像書卷被捲起來．山嶺海島都被挪移離開本位。 
	希伯來書 1:8-9 論到子卻說、『　神阿、你的寶座是永永遠遠的、你的國權是正直的。你喜愛公義、恨惡罪惡．所以　神、就是你的　神、用喜樂油膏你、勝過膏你的同伴。』 
	希伯來書 13:8 耶穌基督、昨日今日一直到永遠是一樣的。 
	提摩太前書 1:17 但願尊貴榮耀歸與那不能朽壞不能看見永世的君王、獨一的　神、直到永永遠遠。阿們。 
	啟示錄 11:15 第七位天使吹號、天上就有大聲音說、世上的國、成了我主和主基督的國．他要作王、直到永永遠遠。 

	 
	基督超越天使－天使是服役的靈 
	希伯來書 1:13-14 所有的天使、　神從來對那一個說、『你坐在我的右邊、等我使你仇敵作你的腳凳。』天使豈不都是服役的靈、奉差遣為那將要承受救恩的人效力麼。 
	 
	－所有的天使(ἄγγελος; angel, plural)、　神從來對那一個說、『你坐(κάθημαι; sit down, present middle imperative)在我的右邊(δεξιός; right hand)、等我使你仇敵(ἐχθρός; enemy, plural)作你的腳(πούς; foot, plural)凳(ὑποπόδιον; footstool, singular)。』 
	在此引用(詩110:1)經文，說到基督遠超天使的另一個理由: 
	神從未對任何一位天使說:你坐在我的右邊，等我使你仇敵作你的腳凳。 
	因神右邊這位置是尊貴的，僅僅是給神的兒子耶穌基督保留的，因祂對神的順服，成功神經由神子耶穌的救贖工作(腓2:6-11)，自然祂配有這位置，也是神賜與的(林前15:24-28)。 
	詩篇 110:1 〔大衛的詩。〕耶和華對我主說、你坐在我的右邊、等我使你仇敵作你的腳凳。 
	腓立比書 2:6-11 他本有　神的形像、不以自己與　神同等為強奪的．反倒虛己、取了奴僕的形像、成為人的樣式．既有人的樣子、就自己卑微、存心順服、以至於死、且死在十字架上。所以　神將他升為至高、又賜給他那超乎萬名之上的名、叫一切在天上的、地上的、和地底下的、因耶穌的名、無不屈膝、無不口稱耶穌基督為主、使榮耀歸與父　神。 
	哥林多前書 15:24-28 再後末期到了、那時、基督既將一切執政的、掌權的、有能的、都毀滅了、就把國交與父　神。因為基督必要作王、等　神把一切仇敵、都放在他的腳下。儘末了所毀滅的仇敵、就是死。因為經上說、『　神叫萬物都服在他的腳下。』既說萬物都服了他、明顯那叫萬物服他的不在其內了。萬物既服了他、那時、子也要自己服那叫萬物服他的、叫　神在萬物之上、為萬物之主。 

	 
	－天使豈不都是服役(λειτουργικός; engaged in a special service, plural)的靈(πνεῦμα; spirit, plural)、奉差遣(ἀποστέλλω; send, present active ptp)為(διά; for the sake of)那將要承受(κληρονομέω; inherit, present active)救恩的人(σωτηρία; salvation)效力(διακονία; service)麼。 
	在此說到天使的命運，就是在牠們被造時，神在牠們身上所定永遠的旨意:服役的靈、奉差遣為那將要承受救恩的人效力。 
	神子耶穌基督要得國掌權，祂是萬王之王，萬主之主(啟19:11-16)。自然基督的地位遠超過天使，至於天使的命運是永遠服事承受救恩的人，這對神的兒女而言，這是可畏，令人驚嘆的事。 
	正如天使在(創19:15-28)對羅得一家的拯救，開啟以利沙門徒們的眼睛(王下6:15-23)，拯救但以理脫離獅子的口，叫神得榮耀(但6:1-13, 14-28) 
	啟示錄 19:11-16 我觀看、見天開了．有一匹白馬．騎在馬上的、稱為誠信真實．他審判爭戰都按著公義。他的眼睛如火焰、他頭上戴著許多冠冕．又有寫著的名字、除了他自己沒有人知道。他穿著濺了血的衣服．他的名稱為　神之道。在天上的眾軍、騎著白馬、穿著細麻衣、又白又潔、跟隨他。有利劍從他口中出來、可以擊殺列國．他必用鐵杖轄管他們．〔轄管原文作牧〕並要踹全能　神烈怒的酒醡。在他衣服和大腿上、有名寫著說、萬王之王、萬主之主。 
	 
	創世記 19:15-28 天明了、天使催逼羅得說、起來、帶著你的妻子、和你在這裡的兩個女兒出去、免得你因這城裡的罪惡、同被剿滅。但羅得遲延不走．二人因為耶和華憐恤羅得、就拉著他的手、和他妻子的手、並他兩個女兒的手、把他們領出來、安置在城外。領他們出來以後、就說、逃命罷．不可回頭看、也不可在平原站住、要往山上逃跑、免得你被剿滅。羅得對他們說、我主阿、不要如此．你僕人已經在你眼前蒙恩、你又向我顯出莫大的慈愛、救我的性命、我不能逃到山上去、恐怕這災禍臨到我、我便死了。看哪、這座城又小又近、容易逃到、這不是一個小的麼．求你容我逃到那裡、我的性命就得存活。天使對他說、這事我也應允你、我不傾覆你所說的這城、你要速速的逃到那城、因為你還沒有到那裡我不能作甚麼。因此那城名叫瑣珥。〔瑣珥就是小的意思〕羅得
	列王紀下 6:15-23 神人的僕人清早起來出去、看見車馬軍兵圍困了城。僕人對神人說、哀哉、我主阿、我們怎樣行纔好呢。神人說、不要懼怕、與我們同在的、比與他們同在的更多。以利沙禱告說、耶和華阿、求你開這少年人的眼目、使他能看見。耶和華開他的眼目、他就看見滿山有火車火馬圍繞以利沙。敵人下到以利沙那裡、以利沙禱告耶和華說、求你使這些人的眼目昏迷。耶和華就照以利沙的話、使他們的眼目昏迷。以利沙對他們說、這不是那道、也不是那城．你們跟我去、我必領你們到所尋找的人那裡。於是領他們到了撒瑪利亞。他們進了撒瑪利亞、以利沙禱告說、耶和華阿、求你開這些人的眼目、使他們能看見。耶和華開他們的眼目、他們就看見了．不料、是在撒瑪利亞的城中。以色列王見了他們、就問以利沙說、我父阿、我可以擊殺他們麼。回答說、不可擊
	但以理書 6:1-13 大利烏隨心所願、立一百二十個總督、治理通國。又在他們以上立總長三人、（但以理在其中）使總督在他們三人面前回覆事務、免得王受虧損。因這但以理有美好的靈性、所以顯然超乎其餘的總長和總督、王又想立他治理通國。那時總長和總督、尋找但以理誤國的把柄、為要參他．只是找不著他的錯誤過失、因他忠心辦事、毫無錯誤過失。那些人便說、我們要找參這但以理的把柄、除非在他　神的律法中就尋不著。於是總長和總督、紛紛聚集來見王、說、願大利烏王萬歲．國中的總長、欽差、總督、謀士、和巡撫、彼此商議、要立一條堅定的禁令．〔或作求王下旨要立一條云云〕三十日內不拘何人、若在王以外或向神或向人求甚麼、就必扔在獅子坑中．王阿、現在求你立這禁令、加蓋玉璽、使禁令決不更改、照瑪代和波斯人的例、是不可更改的。於
	但以理書 6:14-28王聽見這話、就甚愁煩、一心要救但以理、籌畫解救他、直到日落的時候。那些人就紛紛聚集來見王、說、王阿、當知道瑪代人和波斯人有例、凡王所立的禁令、和律例、都不可更改。王下令、人就把但以理帶來、扔在獅子坑中．王對但以理說、你所常事奉的　神、他必救你。有人搬石頭放在坑口、王用自己的璽、和大臣的印、封閉那坑、使懲辦但以理的事、毫無更改。王回宮、終夜禁食、無人拿樂器到他面前．並且睡不著覺。次日黎明、王就起來、急忙往獅子坑那裡去、臨近坑邊、哀聲呼叫但以理、對但以理說、永生　神的僕人但以理阿、你所常事奉的　神能救你脫離獅子麼。但以理對王說、願王萬歲。我的　神差遣使者、封住獅子的口、叫獅子不傷我、因我在　神面前無辜、我在王面前也沒有行過虧損的事。就甚喜樂、吩咐人將但以理從坑裡繫上

	 
	天使不僅在舊約時代為承受救恩的人效力(詩91:11-12)，在新約亦然(路15:7, 10, 16:22)，正如對彼得的拯救(徒5:18-23, 12:1-12)。 
	詩篇 91:11-12 因他要為你吩咐他的使者、在你行的一切道路上保護你。他們要用手托著你、免得你的腳碰在石頭上。 
	路加福音 15:7 我告訴你們、一個罪人悔改、在天上也要這樣為他歡喜、較比為九十九個不用悔改的義人、歡喜更大。 
	路加福音 15:10 我告訴你們、一個罪人悔改、在　神的使者面前、也是這樣為他歡喜。 
	路加福音 16:22 後來那討飯的死了、被天使帶去放在亞伯拉罕的懷裡．財主也死了、並且埋葬了。 
	使徒行傳 5:18-23 就下手拿住使徒、收在外監。但主的使者、夜間開了監門、領他們出來、說、你們去站在殿裡、把這生命的道、都講給百姓聽。使徒聽了這話、天將亮的時候、就進殿裡去教訓人。大祭司和他的同人來了、叫齊公會的人、和以色列族的眾長老、就差人到監裡去、要把使徒提出來。但差役到了、不見他們在監裡、就回來稟報說、我們看見監牢關得極妥當、看守的人也站在門外、及至開了門、裡面一個人都不見。 
	使徒行傳 12:1-12 那時、希律王下手苦害教會中幾個人。用刀殺了約翰的哥哥雅各。他見猶太人喜歡這事、又去捉拿彼得。那時正是除酵的日子。希律拿了彼得收在監裡、交付四班兵丁看守、每班四個人、意思要在逾越節後、把他提出來、當著百姓辦他．於是彼得被囚在監裡．教會卻為他切切的禱告　神。希律將要提他出來的前一夜、彼得被兩條鐵鍊鎖著、睡在兩個兵丁當中．看守的人也在門外看守。忽然有主的一個使者、站在旁邊、屋裡有光照耀．天使拍彼得的肋旁、拍醒了他、說、快快起來．那鐵鍊就從他手上脫落下來。天使對他說、束上帶子．穿上鞋．他就那樣作．天使又說、披上外衣跟著我來。彼得就出來跟著他、不知道天使所作是真的、只當見了異象。過了第一層第二層監牢、就來到臨街的鐵門．那門自己開了。他們出來、走過一條街、天使便離開他去了。

	 
	結論: 
	神子耶穌基督遠超天使: 
	身分:名字(來1:4)、兒子(來1:5)、神(來1:8-9)、主(來1:10)。 
	希伯來書 1:4 他所承受的名、既比天使的名更尊貴、就遠超過天使。 
	希伯來書 1:5 所有的天使、　神從來對那一個說、『你是我的兒子、我今日生你。』又指著那一個說、『我要作他的父、他要作我的子。』 
	希伯來書 1:8-9 論到子卻說、『　神阿、你的寶座是永永遠遠的、你的國權是正直的。你喜愛公義、恨惡罪惡．所以　神、就是你的　神、用喜樂油膏你、勝過膏你的同伴。』 
	希伯來書 1:10 又說、『主阿、你起初立了地的根基、天也是你手所造的． 

	 
	工作:造物者(來1:2)、維繫者、救贖、洗罪(來1:3)。 
	希伯來書 1:2 就在這末世、藉著他兒子曉諭我們、又早已立他為承受萬有的、也曾藉著他創造諸世界． 
	希伯來書 1:3 他是　神榮耀所發的光輝、是　神本體的真像、常用他權能的命令托住萬有、他洗淨了人的罪、就坐在高天至大者的右邊． 
	 
	神聖的價值:天使敬拜祂(來1:6 )，天使是服役的靈(來1:7, 13-14)。 
	希伯來書 1:6 再者、　神使長子到世上來的時候、〔或作　神再使長子到世上來的時候〕就說、『　神的使者都要拜他。』 
	希伯來書 1:7 論到使者、又說、『　神以風為使者、以火焰為僕役。』 
	希伯來書 1:13-14 所有的天使、　神從來對那一個說、『你坐在我的右邊、等我使你仇敵作你的腳凳。』天使豈不都是服役的靈、奉差遣為那將要承受救恩的人效力麼。 

	 
	神聖的屬性:額所不在(omnipresent)、無所不知(omniscient)、無所不能(omnipotent)、永不改變直到永永遠遠(詩102:25-27；來1:11-12 )。 
	詩篇 102:25-27 你起初立了地的根基．天也是你手所造的。天地都要滅沒、你卻要長存．天地都要如外衣漸漸舊了．你要將天地如裡衣更換、天地就改變了．惟有你永不改變．你的年數沒有窮盡。 
	希伯來書 1:11-12 天地都要滅沒、你卻要長存．天地都要像衣服漸漸舊了．你要將天地捲起來、像一件外衣、天地就都改變了．惟有你永不改變、你的年數沒有窮盡。』 
	 
	因此基督是神兒女敬拜的中心，不可敬拜天使(西2:18)。 
	歌羅西書 2:18 不可讓人因著故意謙虛、和敬拜天使、就奪去你們的獎賞．這等人拘泥在所見過的、〔有古卷作這等人窺察所沒有見過的〕隨著自己的慾心、無故的自高自大、 
	 
	我當如何? 
	如果我們認知自己是承受救恩的人，希伯來書的作者，藉著對神子基督身分的啟示，認識天使奉差的使命，接下來題醒承受救恩的人所當注意的: 
	－鄭重所聽見的道理(來2:1-3)。 
	希伯來書 2:1-3 所以我們當越發鄭重所聽見的道理、恐怕我們隨流失去。那藉著天使所傳的話、既是確定的、凡干犯悖逆的、都受了該受的報應．我們若忽略這麼大的救恩、怎能逃罪呢．這救恩起先是主親自講的、後來是聽見的人給我們證實了． 
	 
	－堅守我們所承認的指望(來10:23-25)。 
	希伯來書 10:23-25 也要堅守我們所承認的指望、不至搖動．因為那應許我們的是信實的．又要彼此相顧、激發愛心、勉勵行善。你們不可停止聚會、好像那些停止慣了的人、倒要彼此勸勉．既知道〔原文作看見〕那日子臨近、就更當如此。 
	 
	－用虔誠敬畏的心事奉神(來12:28-29)。 
	希伯來書 12:28-29 所以我們既得了不能震動的國、就當感恩、照　神所喜悅的、用虔誠敬畏的心事奉　神。因為我們的　神乃是烈火。 
	 


